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c) Med hensyn til artikel 32 meddeles vanske- 
ligheder, som opstår i den situation, der er 
omhandlet i denne artikel, til undersøgelse i 
Associeringsrådet. 
Associeringsrådet kan træffe enhver for- 
målstjenlig beslutning for at bringe vanske- 
lighederne til ophør. Såfremt det ikke inden 
30 dage efter sagens indbringelse har truffet 
en sådan beslutning, kan den eksporterende 
part anvende passende foranstaltninger på 
eksporten af den pågældende vare. 

d) Når ekstraordinære omstændigheder, der 
nødvendiggør et øjeblikkeligt indgreb, ude- 
lukker forudgående information eller un- 
dersøgelse, kan Fællesskabet henholdsvis 
Den Slovakiske Republik i de situationer, 
der er omhandlet i artikel 30,31 og 32, straks 
indføre sådanne forebyggende og midlerti- 
dige foranstaltninger, som er strengt nød- 
vendige for at afhjælpe situationen, og As- 
socieringsrådet underrettes straks herom. 

ARTIKEL 35 

Protokol nr. 4 fastsætter oprindelsesreglerne 
med henblik på anvendelsen af de i denne afta- 
le fastsatte toldpræferencer. 

ARTIKEL 36 

Aftalen er ikke til hinder for sådanne forbud 
eller restriktioner vedrørende indførsel, udfør- 
sel eller transit, som er begrundet i hensynet til 
den offentlige sædelighed, den offentlige or- 
den, den offentlige sikkerhed, beskyttelse af 
menneskers og dyrs liv og sundhed, beskyttelse 
af planter, beskyttelse af udtømmelige natur- 
ressourcer, beskyttelse af nationale skatte af 
kunstnerisk, historisk eller arkæologisk værdi, 
eller beskyttelse af intellektuel, industriel og 
kommerciel ejendomsret, eller bestemmelser 
vedrørende guld og sølv. Disse forbud eller re- 
striktioner må dog hverken udgøre et middel til 
vilkårlig forskelsbehandling eller en skjult be- 
grænsning af samhandelen mellem parterne. 

ARTIKEL 37 

Protokol nr. 5 fastsætter de særlige bestem- 
melser, der skal gælde for samhandelen mellem 
Den Slovakiske Republik på den ene side og 
Spanien og Portugal på den anden. 

Afsnit IV 

Arbejdskraftens bevægelighed, etablering, tjene- 
steydelser 

Kapitel I 

Arbejdskraftens bevægelighed 

ARTIKEL 38 

1. På de betingelser og efter de retningslinjer, 
der gælder i hver af medlemsstaterne: 
-  behandles arbejdstagere af slovakisk natio- 

nalitet, som er lovligt beskæftiget på en med- 
lemsstats område, på lige fod med medlems- 
statens egne statsborgere uden nogen i natio- 
naliteten begrundet forskelsbehandling, for 
så vidt angår arbejdsvilkår, aflønning eller 
afskedigelse; 

-  har den lovligt bosiddende ægtefælle og 
børn af en på en medlemsstats område lovligt 
beskæftiget arbejdstager, med undtagelse af 
sæsonarbejdere og arbejdstagere, der er om- 
fattet af bilaterale aftaler som omhandlet i ar- 
tikel 42, medmindre andet er fastsat ved så- 
danne aftaler, adgang til denne medlemsstats 
arbejdsmarked i det tidsrum, hvor denne ar- 
bejdstager har arbejdstilladelse. 
2. Den Slovakiske Republik indrømmer ar- 

bejdstagere, som er statsborgere i en medlems- 
stat og lovligt beskæftiget på Den Slovakiske 
Republiks område, såvel som deres ægtefælle 
og børn, som lovligt er bosiddende på nævnte 
område den i stk. 1 omhandlede behandling på 
de betingelser og efter de retningslinjer, der 
gælder i Den Slovakiske Republik. 

ARTIKEL 39 

1. Med henblik på koordinering af de sociale 
sikringsordninger for arbejdstagere af slova- 
kisk nationalitet, som er lovligt beskæftiget på 
en medlemsstats område, og for disses famili- 
emedlemmer, som er lovligt bosiddende der, 
samt på de betingelser og efter de retningslin- 
jer, der gælder i hver medlemsstat: 
-  sammenlægges alle tidsrum, i hvilke sådanne 

arbejdstagere har været forsikret eller be- 
skæftiget eller har haft ophold i de forskelli- 
ge medlemsstater, for så vidt angår pension 
og andre ydelser udbetalt på grund af alder- 
dom, invaliditet og dødsfald, såvel som syge- 
forsorg for sådanne arbejdstagere og deres 
familiemedlemmer; 


